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DE  �Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise 
um die Garantie Ihrer Kraftstoffpumpe zu 
gewährleisten:

•	 Führen Sie den Einbau in einer sauberen 
Umgebung aus. Entfernen Sie den Kraftstoff-
tank, leeren und säubern sie ihn sorgfältig 
um eine Verunreinigung der Pumpe zu ver-
meiden.

•	 Lassen Sie die Pumpe nicht trocken laufen da 
sonst innere Bestandteile beschädigt werden 
können.

•	 Erneuern Sie die Kraftstofffilter und die Siebe 
um die optimale Leistung der Pumpe zu erzie-
len.

•	 Bitte beachten Sie die Einbauhinweise des 
Herstellers.

EN  �Failing to observe the following procedu-
res will void warranty:

•	 Pump replacement must be carried out in a 
clean environment. Fuel tank must be remo-
ved, drained and thoroughly cleaned to pre-
vent foreign particle contamination of the 
fuel pump and fuel supply.

•	 Do not run pump dry as internal pump com-
ponents may be damaged.

•	 Replace in-line fuel filters and strainers to 
ensure optimum performance of the pump.

•	 Refer to vehicle manufacturers service 
manual for additional fitting instructions.

FR  �Il est très important de suivre les instruc-
tions suivantes afin de remplir les condi-
tions de garantie :

•	 Le remplacement de la pompe doit avoir lieu 
dans un environnement propre. Il faut enle-
ver le réservoir d‘essence, le vider et le netto-
yer minutieusement afin d‘éviter la présence 
de saletés dans la pompe.

•	 Il ne faut pas que la pompe fonctionne à sec 
car autrement les pièces intérieures pourrai-
ent être abîmées.

•	 Il faut ensuite remplaçer le filtre à carburant 
et les tamis afin d‘optimiser la performance 
de la pompe.

•	 Il faut également suivre les instructions de 
montage du constructeur.
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